A. A. Kyn (Munck, MI'JTY)

JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHUE I10JIA «[TOBEA» U « VICTORY»
B COINIOCTABHUTEJIbBHOM ACIIEKTE

B crarbe ommchIBarOTCS OCOOEHHOCTH CEMAHTHUKU M CHCTEMHOH OPraHH3aLUH JIEKCUYECKIX
€IMHUL] aHTJIMACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, OTPAKAIOIIUX MOHATHE nodeda. IlpennpuHumaercs
TIOTIBITKA COMOCTABIIEHHSI JIGKCUYECKUX €AMHUL, opraHm3yromux mnoss «llobema» u «Victory»,
171 BBIABJICHHS OOLIEr0 M PA3jIMYHOTO B CEMAaHTHKe. PaccMarpuBaeTcsi CEMAHTHUECKAs 3BOJIOLIMS
AIEPHBIX CJIOB. MaTepranoM HCCIIENOBAHNS TIOCTY KT JIEKCUKOTpaduiecKne JaHHbIe aHTJIHHCKOTO
U PYCCKOTO SI3BIKOB.

ConocraBuTENBHBIN aHAIN3 JIEKCUKO-ceMaHTHUecknx noner (JICIT) pa3nbix
A3BIKOB, OOBECIMHEHHBIX OOIIMM TMOHSATHIHBIM SIIPOM, MO3BOJSET PACKPBITH OCO-
OCHHOCTH KYJBTYPbl U MHPOBO33PEHHS] HOCUTENICH S3BIKA, MPEICTABUTH MOJCTb
JICI1 u mpocnenuTh MeXaHu3Mbl €ro (popMHpOBaHHMs W M3MEHEHMs. B naHHO#
crarbe JICII «Ilobena» m «Victory» mpeacTapisitor co00# TpyMIibl CyHIECTBUTEIb-
HBIX, OO BEIUHEHHBIX OOIIUM MOHSATHEM.

OOparieHre K 3TUMOJIOTHAN SAEPHBIX ¢I0B, uccaenyembix JICIL, oGycnoenero
TEM, YTO CHHXPOHHAs JIEKCMYECKAas CEMAHTWKA BBIILIA W3 JUAXPOHHO OPHEHTH-
poBaHHOU cemaHTuKu [1, . 32]. MOXXHO NPEANOIOKUATh, YTO JIFOOBIE U3MECHEHUS
3HAUEHUS B XOJE€ CEMAHTHMYECKOH SBONIOLUM CIOBA MOTYT OTPAKATHCS M B CUH-
xpoHHOM cpe3e. Kpome Toro, mo mHenuto C. M. Toncroi, ropa3go Oomblie
uH(pOpPMALM O MUPE MOXKET OBITh HM3BJICUCHO MPH OOPAIEHHMH K COOCTBEHHO
MOTHBaM HOMHUHaImu [2, ¢. 119].

Tak, B OKCPOPACKOM 3TUMOJIOTUYECKOM CIIOBAPE MPUBOAATCS CIEAYIOLINE
naHHbIe: ‘victory — state or fact of having conquered XIV; Rom. goddess of victory
XVT [3, c. 526] (‘mobena — ¢akt 3aBoeBanus (XIV Bek); puMckas OOruHs noOe bl
(XVI Bek)’) (3aech u nanee nepeBon Haul. — K. A.). B Online etymology dictionary
yKazaHo cienytouiee: “military supremacy, victory in battle or a physical contest,”
from Anglo-French and Old French victorie (12 ¢.) and directly from Latin victoria
“victory,” from past participle stem of vincere “to overcome, conquer”. 31ech U nanee
nepeBo Hal — K. 4. (from nasalized form of PIE root *weik- “to fight, conquer™)’ [4]
(°...BOGHHOE MPEBOCXOJACTBO, MoOena B OWTBE WM COPEBHOBAHMH, B KOTOPOM
Tpedyercs (hr3rUecKast BRIHOCIMBOCTE , ‘TTo0ena’, ‘“IPE0I0ETh, 3aBOEBATH ).

B stuMonorndeckux cioBapsx pycckoro sseika O. A. [llanoanoBoit u
T. JI. ®enopoBoi CIIOBO 1nobeda TPEACcTaBAsSeT cO0OM 3aMMCTBOBAHUE W3 CTa-
DPOCJIABSHCKOTO $3bIKA, MOJYYEHHOE OT miaroyia pobéditi — ‘modeauts’, 0Opa3o-
BAHHOTO TIpePUKCAILHLIM cnocoboM otT béditi — ‘yOexxnmarh’, VCXOMHBIM JUIS
KOTOPOTO MOCIIYKWIIO CYIIECTBUTENbHOE héda (Oena) [5. c. 1716, ¢. 318]. B atu-
mosornyeckom cioBape H. M. [llanckoro Haxomum pononHeHue: «[loGena
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OykBaJIbHO — ‘yOeskaeHue (Cuioii)’». B ApeBHEPYCCKOM S3BIKE KPOME COBPEMEH-
HOTO MMEJIO0 MECTO NPOTUBOMNOJIOKHOE 3HaucHue: ‘mopakeHue’ [7. c.239].
To »xke camoe 3HauuTcs B ciaoBape M. dacmepa: ‘Ap.-pycck. nooboa, Takxke
VIOTPeOnsasioch B 3HA4. ‘mopakenue’. CIOBO nobOeonwviii TPUBOJUTCS TaKKe
B 3HAYEHUM ‘HECYACTHBIN (moOeanas rojgoByuika). Ot 6eoa, beoums [8, c. 293].

Kak BWAHO, 3TUMOJIOTHS CJIOB B AHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX 3aMETHO
oTianyaeTcd. B anrmmiickoM cioBe « Victory» COMEP:KHUTCS KYIBTYPHBIA KOMIIO-
HEHT, OTChuiatomui K mudam (OorvuHe noOeabl JPEBHEPUMCKOrO MAHTEOHA),
KOTOPbIA M CIIy;)KUT MOTHBOM HOMHWHAIIMM, B TO BPEMsS KaK B JECKPUIIIUU
PYCCKOro CJioBa nobeoa MO JAaHHBIM TOJKOBBIX CJIOBAPEH MaHHBIH KOMIIOHEHT
OTCYTCTBYET. B&)KHO OTMETUTH, HA OCHOBAHHM 3TUMOJIOTHUYCCKUX JTAHHBIX, CBS3b
CJI0Ba nobeoda ¢ 6edoii, nopadiceHuem, Hecidcmsem, B TO BpEMsI KaK B 3TUMOJIOTHI
AHTJIMICKOrO CJIOBA MPUCYTCTBYIOT CEMAHTUUECKUE KOMIIOHEHTHI ‘TIPEBOCXOJICTBO”,
‘mpeojiosicHne’. B pycCKOM CO3HaHWM MOOE€Aa CBS3BIBAJIACH € ‘YOEKIACHUEM ,
B QHIJIMIACKOM — C ‘3aBOEBaHMEM . TaK KaK y>K€ B 3TUMOJIOTHH CJIOB AHTJIMMCKOTO
U PYCCKOrO SI3bIKOB HAOMIOAAOTCS CYIICCTBEHHBIC PA3IMuMsl, 4YTO, BEPOSITHO,
0OyCJIOBJICHO HECOBMAJACHUEM KOTHMTHBHOIO OIbITA HOCHTENECH sI3bIKA, MOKHO
MPEANOJIOKNTh, 4TO W CJIOBa, penpescHtupyromme JICIT B uccnemyeMbix s3bIKax
TaKoKe OVAYT pa3IMyaThCs.

B nneorpadudeckom cnosape M. I1. Poxke [9] Obin BBISABICHBI aHTIIHICKHAC
MMEHA CYIIECTBUTENLHBIC, 0003Hauarommue victory. CTpyKTypa Te3aypyca ClIoBOps
Poxe BKIIIOYACT psiJi OCHOBHBIX CEMAHTHUYECKUX KaTEropuil, BHYTPU KOTOPBIX
MOCTPOCHBI IPEBOBUAHBIC MEPaApXUM MOAKATeropuid. Tak, A1 COCTaBICHUS CITMCKa
ciioB, penpesenatupyrommx JICIT « Victoryy, ObUTH BBIMACAHBI CYIECTBUTEILHBIE
BXOJSIIMEe B moakareropmro «Victoryy». Jlamee cHMCOK pacIIdpwiics 3a CYeT
BKJIIOUEHMS BCEX JIEKCEM TE€X MOAKATETOPHUI, B KOTOPBLIX MPUCYTCTBYIOT JIEKCEMBI
nogkareropun « Victory». Beuio BrigBieHo 278 nekcuueckux eanHull. COOTBET-
CTBYIOIIMM 00pa3oM ObUT COCTaBJICH CIHUCOK CJIOB B PYCCKOM S3bIK€ Ha 0Oaze
uneorpapuueckoro cioBaps O. C. bapanosa [10]. KonuuectBo 0TOOpaHHBIX
JIEKCUYECKUX SIUHULL — 253.

PaBHO3HAYHOCTH BHIOPAHHBIX CJIOBAPEN /U PYCCKOTO W AQHTJIMHACKOTO SI3bIKa
HE BBI3bIBACT COMHEHHUS, TaK KaK CTPYKTYypHO cioBape O. C. bapaHoBa, KOTOPBIA
HA CETOJHSUIHWI JICHb SBJISIETCS TMPAKTHYECCKH €IUHCTBCHHBIM  OOJIBIIAM
TE€3ayPyCOM PYCCKOTO sI3bIKA, YCTPOEH MO MOJOOMI0 KJIACCHYECKOrO Te3aypyca
M. II. Poxxe. CnoBa coOpaHbl B THE3Aa MO CMBICAY M TPYNIHPYKOTCS BOKPYT
HEKOTOPOI0 MOHATHS, C KOTOPHIM OHU CBS3aHbl BUJOBBIMH OTHOIICHUSMU.

I[Tpu conocrasutensHoM aHammze JICIT «Ilobema» m JICIT «Victoryy,
00BETMHEHHBIX OOIIAM MOHATHEM, BBISBIICHBI 0COOCHHOCTH CEMaHTHKH 278 Jek-
CHYCCKMX €IMHUL aHITIMHCKOro s3blka U 253 — pycckoro s3bika. C 3ToH LENblO,
KQKI0M JIEKCUYECCKOM €JIMHULIBI U3 CIIMCKA aHITIMHACKUX CJIOB, PENPE3CHTUPYIOIIUX
JICIT «Victoryy», ObIJIH BBISIBIICHBI BCE CIOBApPHBIC COOTBETCTBHS M3 MEPEBOJTHOTO
cioBapa B. K. Mromepa, €clim TakOBbIE MMENIUCh. Jlajiee, 3TH CJIIOBAPHBLIC COOT-
BETCTBHUS IPOBECPUIIMCH HA COBIAJACHHUE CO CJIOBAMHU M3 PYCCKOS3BIYHOIO CHHUCKA
cioB. TakuM 00pazoM, KOJIMYECTBO TOXKIACCTBEHHBIX MO 3HAYCHUIO CJIOB U3 000MX
CIHMCKOB COCTaBWJIO 68 coBnaacHwuii : hand / hands = aniooucmenmei, referee =
pechepu; battle = 60ii; garland = eenox; judge = apoump; mastery/hegemony =
eocnoocmso, hero = 2epoil; cup = KYOOK, experience = onelm, prowess =
Ooobnecmy, laurels = naspwi; celebration = npazonosanue  Qpyrue.
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He coBmaBiime mo 3HAUEHWIO CIIOBA M3 OOOMX CIHMCKOB CBUICTEIILCTBYHOT
0 paznuuusx B ceMaHTuke cioB «llobena» m « Victory». HanpumMep, B aHTTIHIICKOM
s3eike B JICTT « Victory» BKITFOUEHBI CIEAYIONIME CJIOBA, OTCYTCTBYIOIINE B CITUCKE
CIIOB PYCCKOTO s3bIKa: angel, apologist, artistry, belt, boffo, bull’s-eye, bulldog,
capstone, cinch, comer, consummation, crown, David, deanship, demigod,
diplomacy, dispatch, endowment, execution, extravagance, footwork, gamecock,
gas, Hector, jurisdiction, knockout u npyrue.

B pycckom xe s3pike B JICIT «lloOena» BKIKOYEHBI CHEAYIOLIME CIIOBA,
OTCYTCTBYIOIIIME B CIHMCKE CJIOB QHTIIMMCKOTO SI3BIKA. Ge3eHue, GulidsKd, Oughu-
pamd, doema, Jlon Kuxom, 0ocmouncmeo, Kkapd, KO3bipb, KpYuieHue, Meodv,
Heyoaud, OKKYNnayus, OpoeH, NAHe2UpUK, napao, Apoucpsiul, pacocms, peBaHul,
PeKopo, PUck, CAllom, CAMOY8ddiceHue, Clasociosue, CRapmakudod, cnop, yedice-
Hue, ynugepcuaod, yujepo, eiiepgepx, guacko u Apyrue.

OTCyTCTBHS CITIOBAPHBIX COOTBETCTBHI B OJTHOM U3 COTOCTABIISIEMBIX S3BIKOB
B TIPUHIIUTIE, @ HE TOJBKO MPHU COMOCTABICHUH MMEIOIIMXCS CIIMCKOB, CBUICTEIh-
CTBYIOT O JIMHTBOKYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTSX W HECOBMAJACHUM KOTHUTHUBHOTO
ONbBITA HOCUTENICH s3bIKA. TakuMU SOVHMIIAMH SIBIISIOTCS O€3)KBHBAJICHTHBIC CIIOBA,
3HAUEHUE KOTOPHIX MEePEAacTCs HA APYTOM sI3bIK MyTEM OMHMCATEIBHOTO TIEPEBOA,
TPAHCIUTEPALIMA W/WIN KaJbKUpoBaHus. Hampmmep: pushover ‘to be easy to
persuade, influence, or defeat; ...to be very easy to do or win’ [11, p. 1473]
(‘nerko yoexKmacMblid, MOAMAMOMIMACS BIUSHUIO YEJOBEK, JIETKO MPEOJ0JIUMOE
MPEISITCTBUE, IIYCTIAKOBOE AEN0, HECHOXKHAsA 3anada’); walkaway / walkover ‘an
easy victory’ [Ibid, H. 2046] (sierkas modGena), wow ‘a great success” [Ibid, p. 2110]
(‘orpomubiil ycnex’), bullseye ‘the centre of a target that you try to hit when
shooting or in games like darts’ [Ibid, p. 224] (‘gyepHbBIi Kpyr, SOJTO0KO MHUIICHH ),
timekeeper ‘someone who officially records the times taken to do something,
especially at a sports event’ [Ibid, p. 1925] (‘cyabsa-XxpoHOMETpUCT’ ), ambidexterity
‘ability to use either hand equally well” [Ibid, p. 53] (‘cocoOHOCTH OJAMHAKOBO
CBOOOJHO BJIAJIETh OOCHMM pyKaMu ), ucpuuge ‘COOpaHUE MOJIOACIKH JUIsl UID,
TaHIIEB U ApYrux cocrszanmii’ [12, ¢. 629] (‘public merrymaking, festive gathering
of young people’); pazeyive ‘OyiiHOE, O€3yNEPKHO-BECENOE BPEMSIIPEIPOBOKIE-
aue’ [Tam xe, c¢. 601] (‘having wild fun’); pucmanuwye ‘mmomans a1 TAMHACTH-
YyeCKUX, KOHHBIX U JPYTUX COCTA3aHUi, a Takke camMo coctasanue’ [Tam ke,
c. 718] (‘surface, which served as a place for horse, gymnastic and other
competitions’); crasociosue ‘BOCTOPKCHHOEC W OOBIYHO HEYMEPEHHOE BOCXBa-
JieHre Koro-uero-mmoo (mpon.)’ [Tam ke, ¢. 129] (‘the glorification of God in
prayers and church service, as well as a church song of such content’; ‘immoderate
praise of somebody used in ironical sense’); yoaie ‘Oe3yacpKHAS, JINXas CMEIOCTb,
COEIMHEHHAs ¢ OOMKOCTBIO, yXapcTBOM; MoofieuecTBo” [Tam sxe, ¢. 463] (‘impetuous,
dashing courage, coupled with glibness and arrogance”).

Ha ocHoBaHMM KOMIIOHEHTHOTO aHaJIM3a CEMaHTHUKU 278 JIEeKCHYECKHX
SIMHHI] AHTJIMHACKOTO sI3bIKa M 253 eIWHHI[ PYCCKOro s3bIKa, 0003HAYAIOIIHNX
MIOHATHS Victory U nobeod, OBIIIO BEISIBIICHO 8 OCHOBHBIX JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUX
TPy UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX:

1. HamMeHoOBaHMs JHI: a) N0 KYJIBTYPHOMY MPU3HAKY (Achilles, angel,
David, Hector, paladin...; (6oe, peiyape ..) 0) MO XapaKTEPUCTHKAM JOJCH
(brave, champion, finisher, gallant, gasser...); asmopumem?®, banxpom, eepoi,
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KOHGIuKkmanm, juoep...; B) MO BBINOTHAEMBbIM (QYHKUMIM (advocate, apologist,
defeater, defender®, guard...); (apbump, boey, bopey, oumeis... ). T) TPYIIIbI JIALL
(crush, defence®, hands); (apmus, napmus, cmopona... ).

2. Ilpemmersl / arpuGyTthl monsitust victory (bays, belt, bull’s-eye, cup®).
B pycCKOSI3bIMHOM CIHCKE MPEACTABISACTCS BO3MOXKHBIM BBIIACIUTH JIOTOIHU-
TENBHO ABE MOATPYIIBLI CO CICAYIOIMMU Ha3BaHusaMH: «2.1 Harpanel/3acnyru
HEMATEPUATBHBIEY (ANI0OUCMENMEL, JIA8PbL, OcalHd, clasociosue) u «2.2. Harpa-
IbI/3aCITyTH MaTEPUAIBHBIE) (BEHOK, KYOOK, MeOlb, OpOeH, npemus, npuz™).

3. CnocoO0HOCTH / XapaKTePUCTHKH, KOTOPHIMH [JO0JKEeH 00J1aJaTh
YEJI0BEK [JIS JOCTHKeHHMsI mo0eAabl 00 KOTOPbIMHU Yyxke oOgamaer mnoode-
aurenw (ability, adaptability, adeptness, adroitness...);  (aemopumem?*,
onazopoocmeso, genudue, gec™ ... ).

4. PesyabTar moGenbl, JOCTHIKEHHS: a) TEMIOPAJIbHBIE SBICHUS (climax,
close, completion, conclusion, copestone™); (uzmenenue, ucxoo, umoe, KyIbMUHayusl);
0) MOJIO’KEHUE, 3aHUMAEMOE B CBSI3U C MOOENOM (crown™, deanship, domination®,
helm); (seruwue®, npecmudic, pecnekm, CMAPUUHCMBO),  B) TOCTHKCHUS
(accomplishment, achievement, attainment, boffo, capstone®); (6e3pezyromamuocme,
gosHazpacoerie, NposaJl, NPOUSPBIUL).

JUts pycckoro si3bika Oblla BBISIBJIEHA JOMOMHUTENbHAS noArpynna «HyBcTa
¥ 3Mouuu . [IpeacrapneHa oHa CIEAYIOIUMHI CIIOBAMU: JIUKOBAHUE, Gecebe,
cyacmuve, paoocms. Y3 CIUCKE aHTIIMACKUX CITOB K 3TOMY TMOJIFO OTHOCHUTCS TOJBKO
CIIOBO felicity.

5. Xapakrepuctuku mnoOGeawvl (cinch™®, hit, laugher, picnic, pushover);
(HEBO3IMOICHOCB, HEUZDEICHOCHIb, HEOMBPAMUMOCD).

6. CoObITHSI, cCBSI3aHHBbIE ¢ OOenoii (blow™, bout, beak, celebration, cup®);
(bamanus, Onuy-mypuup, 60ii*, bopvba™, colina, scmpeya™).

7. JleiictBusi Aasi  AocTH:KeHMs1 mnoOeabl (blocking, blow™, clinch,
conquest®); (abopoadic®, anmacoHuzm, aHmuoeticmeaue, amaxd,).

8. OrHomennss Mexay mnoOeauTejieM H MNPOUTrPaBUWINM (ascendancy,
command*, domination); (8pacxcoebHocmy, kKoHpIUKM, nepesec™, nuemem™).

ACTEpPUKCOM OTMEYEHBI CJIOBA, BXOJMIIME B COCTAB PA3HBIX JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKUX TPYII HA OCHOBAHMM PAa3HBIX JIEKCHMKO-CEMaHTHUYeCKuX BapuaHToB (JICB).
Tak, nampumep, ciioBo cup ‘a specially shaped silver container, often with two handles,
that is given as a prize in a competition, especially a sports competition’ [Ibid] Obu10
otHeceHo K rpymme «lIpeamersl / arpuOyThl MOHATHS Victory», a cup ‘a Sports
competition in which a cup is given as a prize’ [11, p. 433] ObUIO OTHECEHO K PyMIe
«CoOBITHS, CBI3aHHBIC C TOOSION.

Hcxoaa u3 toro, uro snemeHtamu JICII gBistoTCd HE CI0Ba B LIEJIOM, a HUX
JICB, BHYTpM CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPBI MCCIIEAYEMOIO CIIOBA WHTETPATbHBIN
NPU3HAK MOKET MPUCYTCTBOBATh HE BO BCEX BapuaHTax. Tak, Hampumep, 300J10-
rUueCcKuii TepMuH bulldog ‘Oynbaor’ He OTHOCHUTCA K MO0 « Victoryy», B OTIMUMHA
bulldog B 3Hauenum ‘a person noted for courageous or stubborn tenacity’
(‘4EeNIOBEK, OTJIMYAKOLIMICA MY>KECTBEHHBIM XapaKTEPOM WJIM YPE3MEPHBIM YII-
PAMCTBOM ). DTO HaIll TIEPEBOJ aHTIMICKOro 3HaucHUs. B cHMCKe CIIOB, pempe-
sentupyromux JICIT «IloGena», OTCYTCTBYIOT CIOBApHBIE COOTBETCTBHS CJIOBY
bulldog, Tak Kak B PyCCKOM SI3BIKE 3Ta JIEKCUYECKasl €IMHNLA HE CBsI3aHa C TOOEION.
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Ha ocHoBaHuM OOIIHOCTH CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB, a TAKXKE CJIOBAPHBIX
nmoMeT (sport/cropt., politics/moauT., war/BO€H.) MOXKHO TOBOPHUTH O cdepax
ynotpeOnenusi ¢jioB. COOTBETCTBEHHO, MOYKHO BBIICJIUTH TEMATUYECKUE TPYIIIbI
CHOPTUBHOM, OJIMTUYECKOH, BOCHHOW U OBITOBOI TEMATUKH.

Takoke cnoBa paccemarpuBacMbix JICIT pa3nuyaroTCst CTUIMCTUYECKON OKpa-
HICHHOCTBIO. Pa3rOBOPHBIC (megastar, paseyivbe), KHWKHBIE (grasp; nuemem),
ycrapensie (gallant; nobouwye), BBICOKUE (transcendence; ceuay).

Takum oOpaszoM, conoctaButenbHbld aHamu3 JICIT «Ilobema» u «Victory»
MO3BOJIWJI BBISIBUTH BOCEMb OOIIMX OCHOBHBIX JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUX TPYIIIL,
a TAKKE Pa3IMuMsl B KOJIMYECTBE M HA3BaHUSIX MOArpyI. Pa3HOOOpazHbIie MOArPYIIbI
CBUJIETENBCTBYIOT O Pa3/IMUUsAX B CEMAHTHUKE CJIOB, KOTOPHIE HAMOIHSIOT 3TH
noArpynnel. Hanuuuve Tex uiam MHBIX MojeBbix 3ieMeHTOB B JICIT «Ilobena»
n «Victory» cCBs3aHbl ¢ 3TUMOJIOTHEH CJIOB nobeoa w victory. B pesynbrare
COMOCTABJICHUSI 3HAYCHUH SJIEPHBIX CJIOB, TPUOOPETCHHBIX B XOJE€ CEMAHTUUYECKOM
ABOJIIOIMU, ¢ JAHHBIMM B CUHXPOHUYECKOM Cpe3e, ObLJIM HAWIEHBI COBMAJCHHSI,
HaMpUMED, aHTJIMIACKOE CIIOBO Victory, STUMOJIOTUYECKH UMEIONIEE CBsI3b ¢ MU(aMH,
1 HauOOoJIbIIas MPEACTABIEHHOCTh rpyniibl « HauMeHoBaHUs JIALL IO KYJIBTYPHOMY
MPU3HAKY» MUQPOIOrMYECKUMHU NIEpCOHaKaMu. Hanuumne B PyCCKOM SI3bIKE JTUAXPOH-
HBIX CITOB ‘MopaoiceHue’ U ‘Hecyacmue/Hviti’ 1 HATMIAE WX CUHOHUMOB B CUHXPOHUH:
npoucpviut, uacko, 3ampyoHeHue, Kpax, Kpyuiemue, npoedai, guacko, Hayoaud,
B TO BpEMs KaK B aHIVIMMCKOM SI3bIKE OTPUIIATEIbHBIM KOMIOHEHT HE MPEACTABIICH
B IMAXPOHUH U B CHHXPOHHUHU MPUCYTCTBYET B HECKOJIBKHUX JIEKCHUECKUX €/IMHUIIAX.
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In the article the peculiarities of the semantics and the organization of the lexical units
of the English and Russian languages reflecting the notion of vicfory are being described.
An attempt is made to compare the lexical units that constitute the fields «Victory» and
«Pobeda» in order to identify common and different in semantics. The semantic evolution of key
words is being considered.
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